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Box doccia . Shower enclosures . Cabines de douche

Il minimalismo, da sempre leit motiv dell’azienda, si unisce alla praticità di cui necessita 
la frenesia del nostro quotidiano. Funzionalità, estetica, tecnologia, sono alcune delle 
qualità che danno vita ad una gamma di box doccia completamente nuova e 
rivoluzionaria.

Minimal design, Ideagroup’s traditional leitmotiv, blends with the practicalness we 
need in our hectic daily lives. Functionality, aesthetics and technology are some of 
the qualities of a brand new and indeed revolutionary collection of shower 
enclosures. 

Le minimalisme, leitmotiv traditionnel d’Ideagroup, est allié à la praticité dont nous 
avons besoin dans notre vie quotidienne frénétique. Fonctionnalité, esthétique, 
technologie sont quelques-unes des qualités d’une nouvelle collection de cabines de 
douche totalement révolutionnaire. 
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Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Muretti . Walls . Muret

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . NicheLuce
H. 2050 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

54



Una progettualità contemporanea racconta 
l’evoluzione del box doccia. Estetica cangiante, 
funzionalità concreta.

A contemporary design tells the evolution of 
the shower enclosure. Shimmering aesthetic, 
concrete functionality.

Un design contemporain raconte l’évolution de 
la cabine de douche. Esthétique irisée et 
fonctionnalité concrète.
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Luce

76



Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Muretti . Walls . Muret

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . NicheEasy
H. 2050 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

98



Pulizia geometrica e design essenziale.
Easy, grazie alla sua purezza estetica e a dettagli 
caratterizzanti, riscrive il concetto di funzione e 
di benessere.

Geometric cleanness and essential design.
Easy rewrites the concept of function and 
wellbeing thanks to its aesthetic purity and 
distinguishing details.

Propreté géométrique et design essentiel.
Easy, grâce à sa pureté esthétique et ses détails 
distinctifs, réécrit le concept de fonction et de 
bien-être.
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Easy

1110



Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Muretti . Walls . Muret

Dettaglio box curvo

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Sopravasca . Bath screen . Ecrans de baignoire

Slim
H. 1980 / 2002 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

1312



La praticità e la funzionalità si uniscono 
all’estetica ed alla facilità di installazione in un 
connubio di qualità atte a dar vita ad una gamma 
completamente nuova e rivoluzionaria. Slim 
sembra proprio essere il frutto di questa unione.

Practicality and functionality meet with 
aesthetics and installation simplicity in a union 
of qualities bringing to life a completely 
revolutionary and innovative collection. Slim 
seems to be the result of this match up.

La praticité et la fonctionnalité s’unissent à 
l’esthétique et à la facilité d’installation en 
créant une nouvelle et innovante gamme.

Slim è la gamma pivotante 6 mm non
intelaiata che Disenia ha progettato con ben 30 
mm di regolazione per lato. La possibilità di 
posizionamento sugli esterni bordo piatto o a 
pavimento, seguono le tendenze più attuali.

Slim is the 6 mm pivot range Disenia has
designed with 30 mm adjustment per side. The 
possibility to position these shower doors on 
the outside of the tray borders or straight on 
the floor follow the latest trends.

Slim c’est la gamme pivotante 6 mm que 
Disenia a projeté avec 30 mm d’extensibilité 
pour chaque côté. La possibilité de positionner 
ces cabines sur la partie externe ou sur le 
carrelage suit les dernières tendances.
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Slim

1514



Muretti . Walls . Muret

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Nicchia . Niche . Niche

Sopravasca . Bath screen . Ecrans de baignoire

Dettaglio box curvo

Smart
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

1716



Smart è la nuova proposta Disenia con cerniera 
vetro-vetro 6 mm che fa sue le più attuali 
richieste di mercato e le ultimissime tendenze, 
proponendo linee essenziali e finiture di pregio
unite all’estetica di un montaggio filo esterno 
piatto ed alla praticità del suo sistema di 
contenimento acqua.

Smart is the new 6 mm product Disenia offers 
with a glass to glass hinge, making its own the 
latest market requests and trends proposing 
essential lines and prestigious finishes united 
to the aesthetics of an installation on the 
outside of the tray border and the practicality 
of the water sealing system.
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Smart

Smart est la nouveauté de Disenia
avec une charnière verre-verre qui
suive les dernières tendances du
marché, en proposant des lignes
essentielles et des finitions de haute
valeur qui accompagnent l’esthétique
de l’installation sur la partie externe
du bord du receveur et la praticité du
système qui en garantit l’étanchéité.
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Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Muretti . Walls . Muret

Sopravasca . Bath screen . Ecrans de baignoire

Omega
H. 1980 / 1995 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

2120



Elementi e dettagli capaci di impreziosire, con le 
loro forme, raffinate e discrete, il box doccia.
La stanza da bagno regala nuove e piacevoli 
sensazioni.

Elements and details lend a discreet yet 
luxurious touch to the shower enclosure.  
The bathroom is the place in the home where 
you can experience new, exciting emotions.

Des éléments et des détails apportant avec 
leurs formes une touche discrète et raffinée à la 
cabine de douche. La salle de bains offre de
nouvelles et agréables sensations.

Il design si esprime attraverso la
ricerca della purezza estetica e della
funzionalità. Quotidiano benessere
declinato all’ambiente bagno.

Design stems from our search for
pure aesthetic appeal and outstanding
functionality. The bathroom adapts to
our daily beauty and wellbeing needs.

Le design s’exprime à travers la
recherche de la pureté esthétique et
de la fonctionnalité. L’espace salle
de bains s’adapte à vos exigences de
beauté et de bien-être quotidien.
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Omega

2322



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Muretti . Walls . Muret

Flipper
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

2524



Una coordinazione estetica e funzionale che 
rimanda a concetti legati ad un’architettura 
progettuale di stampo minimalista, dove
respirare atmosfere dal mood sempre
contemporaneo frutto di una continua
ricerca.

Coordinated aesthetic and functional details 
are the key elements of minimal design 
solutions where a strikingly modern 
atmosphere is the result of ongoing research.
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Flipper

Les détails coordonnés esthétiques
et fonctionnels sont les éléments clés
des solutions de design minimalistes,
dans lesquelles l’atmosphère moderne
séduisante est le fruit d’une recherche
continue.

2726



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Project
H. 2050 mm
Sp. / Th. / Ep. 6/8 mm

2928



Un nuovo progetto d’arredo
che valorizza lo spazio più intimo
e personale. Linee e materiali
contemporanei racchiudono il
significato di un’idea che diventa
elemento centrale ed essenziale degli
attuali stili di vita.

A new project celebrates the most
intimate, personal room in the home.
Contemporary lines and materials
embody the true meaning of an idea
that has become the central element
of modern lifestyles.

Un nouveau projet qui valorise
l’espace le plus intime et personnel de
la maison. Les lignes et les matériaux
contemporains incarnent une idée qui
devient l’élément central et essentiel
des styles de vie actuels.
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Project

3130



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Box un lato . One side unit . Cabine un cote

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Vitrum
H. 2050 mm
Sp. / Th. / Ep. 6/8 mm

3332



Il benessere definisce una sua nuova dimensione, 
sia estetica che funzionale. Vitrum come 
molteplicità di soluzioni, come linguaggio 
contemporaneo declinabile a qualsiasi esigenza.

The well-being defines a new dimension, both 
aesthetic and functional. Vitrum as a variety of 
solutions, as a contemporary language declined 
to meet specific needs.

Le bien-être définit une nouvelle dimension, à 
la fois esthétique et fonctionnelle. Vitrum 
comme une multiplicité de solutions, en tant 
que langue contemporaine déclinée pour 
répondre à tout exigence.
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Vitrum
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Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . NicheOops
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

3736



Come una scatola magica che
si schiude con un gioco perfetto,
Oops conosce il meccanismo per
sorprendere e sedurre. Per consentire
un’evasione quotidiana dalla realtà,
attraverso un intenso e finalmente
libero momento di relax.

Like a magic box with a perfect
closure, Oops knows how to surprise
and seduce. To permit an everyday
evasion from reality, through an
intense and at last free moment of
relax.

Comme une boîte magique qui
révèle un jouet parfait, Oops connaît
le mécanisme pour surprendre et
séduire. Pour permettre une évasion
quotidienne de la réalité, à travers un
moment intense de relax.
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Oops

3938



Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Muretti . Walls . Muret

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Clip
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

4140



La funzionalità nella sua espressione 
più alta, che supera la dimensione pratica 
per realizzarsi nell’estetica. La perfezione 
di ogni particolare, la cura maniacale
dell’ergonomia, la ricercatezza del
design. Più che un oggetto, un modo
di essere.

Functionality in its highest
expression, overcoming the practical
dimension to become aesthetically
perfect. Perfection of each detail,
maniacal attention to ergonomics,
refined design. More than an object,
it is a way of being.

La fonctionnalité dans le meilleur
de son expression, dépassant la
dimension pratique pour s’épanouir
dans l’esthétisme. La perfection de
chaque détail, le soin extrême apporté
à l’ergonomie, à la recherche du
design. Plus qu’un objet, c’est une
façon d’être.
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Clip

4342



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotesVelas
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

4544



Affidarsi alla luce, alla trasparenza,
all’acqua, come in uno spazio
aperto. Lasciarsi avvolgere da linee
aeree, curve, elegantemente tese.
Immergersi in una sensazione
di libertà che nasce dall’ambiente,
ma diventa esperienza intima.

Giving in to light, transparency,
water, as in an open space. Letting
ourselves be surrounded by
aerodynamic curves, and by elegant,
firm lines. Immersing into a sensation
of freedom, given birth to by the
environment, but always being able to
live an intimate experience.
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Velas

Se fier à la lumière, à la
transparence, à l’eau, comme dans un
espace ouvert. Se laisser envelopper
par des lignes aériennes, courbes et
élégamment tendues. S’immerger
dans une sensation intime de liberté
éveillée par l’environnement.

4746



Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Sopravasca . Bath screen . Ecrans de baignoire

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Box un lato . One side unit . Cabine un coteWalk-in
H. 2050 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

4948



Dinamicità, relazione diretta, aria.
È la ritrovata dimensione del
benessere, che fa dell’energia il suo
carattere distintivo. Walk in è un
parallelismo perfetto fra design e
forza vitale. Un’esatta sequenza di
elementi corrispondenti.

Dynamism, direct connection,
air. It is the dimension of well being,
at last found again, which makes
energy its distinguishing mark. Walk
in is a perfect parallelism between
design and vital strength. An exact
sequence of corresponding elements.
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Walk-in

Dynamisme, relation directe,
air. C’est la dimension retrouvée
du bien-être qui fait de l’énergie sa
caractéristique distinctive. Walk in
est un parallélisme parfait entre
design et force vitale. Une séquence
parfaite d’éléments.

5150



Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . NicheSpace
H. 2050 mm
Sp. / Th. / Ep. 8 mm

5352



Il Design si declina ad una quotidianità fatta di 
ispirazione e funzionalità. Una nuova dimensione 
estetica racconta lo spazio doccia esaltandone 
profili, elementi e dettagli, regalando l’emozione 
del benessere contemporaneo.

Design reflects daily inspiration and 
functionality. The shower has a new aesthetic 
appeal that revolves around profiles, elements 
and details, revealing the multiple facets of 
modern-day comfort.

Le design reflète l’inspiration quotidienne et la 
fonctionnalité. La cabine de douche acquiert 
une nouvelle dimension esthétique accentuée 
par les profilés, les éléments et les détails, en 
dévoilant les multiples facettes du bien-être 
contemporain.
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Space

5554



Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . NicheFocus
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

5756



Il Design si declina ad una
quotidianità fatta di ispirazione
e funzionalità. Una nuova dimensione
estetica racconta lo spazio doccia
esaltandone profili, elementi
e dettagli, regalando l’emozione
del benessere contemporaneo.

Giving in to light, transparency,
water, as in an open space. Letting
ourselves be surrounded by
aerodynamic curves, and by elegant,
firm lines. Immersing into a sensation
of freedom, given birth to by the
environment, but always being able to
live an intimate experience.
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Focus

Le design reflète l’inspiration
quotidienne et la fonctionnalité.
La cabine de douche acquiert une
nouvelle dimension esthétique
accentuée par les profilés, les
éléments et les détails, en dévoilant
les multiples facettes du bien-être
contemporain.

5958



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Free
H. 1975 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

6160



Ritrovare la libertà delle proprie
azioni, vivere il benessere in modo
assolutamente naturale e spensierato.
La collezione vuole essere impulso
e nuova energia per ridare importanza
e valore al proprio tempo.

We like to live freely and
experience wellbeing in a totally
natural and carefree way. This
collection gives new energy to the
bathroom environment, where you can
rediscover the value and importance
of your time.
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Free

Retrouver la liberté de nos propres
actions, vivre le bien-être de manière
absolument naturelle et insouciante.
Cette collection donne une nouvelle
impulsion et énergie à l’espace salle
de bains où vous redécouvrirez la
valeur et l’importance de votre temps.

6362



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

Box tre lati . Three side unit . Cabine trois cotes

Sopravasca . Bath screen . Ecrans de baignoire

Quadro
H. 1980 mm
Sp. / Th. / Ep. 6 mm

6564



La funzionalità nella sua
espressione più alta, che supera la
dimensione pratica per realizzarsi
nell’estetica. La perfezione di ogni
particolare, la cura maniacale
dell’ergonomia, la ricercatezza del
design. Più che un oggetto, un modo
di essere.

Functionality in its highest
expression, overcoming the practical
dimension to become aesthetically
perfect. Perfection of each detail,
maniacal attention to ergonomics,
refined design. More than an object,
it is a way of being.
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Quadro

La fonctionnalité dans le meilleur
de son expression, dépassant la
dimension pratique pour s’épanouir
dans l’esthétisme. La perfection de
chaque détail, le soin extrême apporte
a l’ergonomie, a la recherche du
design. Plus qu’un objet, c’est une
façon d’être.

6766



Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology .  
Variantes typologies ouvertures 

Nicchia . Niche . Niche

Box due lati . Corner enclosures . Cabine deux cotes

4.0
H. 1975 mm
Sp. / Th. / Ep. 4 mm

6968



Espressione del minimalismo, 
sintesi di leggerezza e funzionalità. 
Il design trova la sua nuova collocazione.

Expression of minimalism, 
summarizing  lightness and functionality.
Design finds its new environment. 

Expression du minimalisme,  
synthèse de légèreté et  fonctionnalité.
Le design trouve une collocation. 
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4.0

7170



Sopravasca
Soluzioni capaci di integrare due
concetti relax. Estetica e funzionalità
si coordinano in perfetta armonia
garantendo risposte precise al bisogno
di benessere quotidiano.

Our design solutions integrate
two different concepts of relaxation
and wellbeing. Aesthetic appeal
and functionality go hand in hand in
perfect harmony, meeting your daily
requirements.
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FR Des solutions capables d’intégrer
deux concepts de détente. Esthétique
et fonctionnalité sont coordonnées en
parfaite harmonie pour apporter des
réponses précises à vos besoins de
bien-être quotidien.

7372



Disenia completa la sua gamma attraverso un 
vasta linea di accessori in plexiglass. Funzionalità 
e praticità quotidiana vengono descritte 
attraverso oggetti dal design contemporaneo: 
soluzioni discrete, facilmente integrabili alle 
cabine doccia per completare il percorso d’arredo.

Disenia integrates its collection with a wide 
range of plexiglass accessories. Functionality 
and ease of use are expressed through 
contemporary design objects: discrete 
solutions that can be easily integrated into the 
shower enclosures’ decor.

Disenia complète sa collection avec une large 
gamme d’accessoires en plexiglas. La 
fonctionnalité et la praticité au quotidien 
s’expriment à travers des objets de design 
contemporain : des solutions discrètes, 
facilement intégrées dans le décor des cabines 
de douche.
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Plexy

7574



Geometria essenziale per soluzioni capaci di 
caratterizzare la parete. Estetica e funzione.

Essential geometry for solutions characterizing 
the enclosure.Aesthetics and function.

Une géométrie essentielle pour des solutions 
qui caractérisent la paroi. Esthétique et 
fonction.
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Plexy

7776


